
361

Asavari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ten este único deseo, el mantener siempre la mente en el Guru. Enaltece la Palabra de los Santos en tu mente y alaba 
los Pies de tu Guru. Entonces por la Gracia el Guru, encontrarás a tu Señor, oh mi mente.  (1‑Pausa)

Todas tus dudas se acabarán, verás al Señor por todo el Universo, y tu miedo a la muerte se irá. 
Encontrarás que Dios es la raíz de todas las cosas, y no te apoyarás en nadie más que en el Señor.	     (1)
Solamente aquél que así lo tiene escrito en su frente, obtiene este Estado.
El que cruza el fuego del miedo y habita dentro de él mismo y disfruta las delicias de su Señor; su hambre es 

saciada, y él, oh, dice Nanak, está imbuido en el Señor.	 (2‑2‑158)

Asavari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Canta las Alabanzas de Dios, Jar, Jar, Jar, y medita en la Melodía Celestial.
Las lenguas de los Santos siempre pronuncian Su Alabanza; esto lo he conocido como el Único Camino a la 

Liberación. Pero solamente es virtuoso, oh mi mente, quien La obtiene.  	 (1‑Pausa)
Tal hombre es buscado por los sabios y también por los buscadores, puesto que su Señor es el Amo de todos. En la 

época oscura de Kali es difícil que, en el mundo, se conciba al Señor.
Él es el Destructor del dolor, y Él concede todos nuestros deseos.	 (1)     P. 410.
Él es Impenetrable e Incognoscible, enaltece tu Amor por Él, oh mi mente. Él no perece, o se va o muere,  y es 

conocido sólo a través del Guru. Dice Nanak, mi mente está satisfecha con el Señor, oh mi mente.              (2‑3‑159)

Asavari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Busca sólo el Refugio de tu Señor y recita sólo la Palabra del Guru.
Sométete al Comando del Verdadero Señor y así enaltece el Tesoro del Señor en tu mente e inmérgete en la Paz y 

en la Bienaventuranza.   	 (1‑Pausa)
Aquél cuyo ego muere mientras está vivo, sólo él cruza el terrible océano de las existencias. 
Él se vuelve entonces como el polvo bajo los pies de los hombres. 
Oh mi mente, recita el Naam, el Nombre del Señor Intrépido, y de esa forma tu duda desaparecerá a través de la 

Instrucción del Santo Guru.	 (1)
A aquél que logra el Éxtasis a través del Naam, el Nombre del Señor, el dolor no se le acerca.
Bajo el total comando de aquél que escucha la Alabanza del Señor, todos se someten, su visita al mundo es fructífera, 

y es aceptado por su Señor.	 (2‑4‑160)

Asavari, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Reunidos vamos a cantar las Alabanzas del Señor y vamos a obtener el Estado Supremo de Éxtasis. Aquel que vive 
imbuido en este Gozo logra todo tipo de Perfección.

Permanece por siempre despierto en su Señor, y su destino se vuelve perfecto.      	 (1‑Pausa)

asavari mehla 5.
mansa ek man jaN.
gur si-o net Dhi-an jaN.
darirh sant mant gi-an jaN.
seva gur charan jaN.
ta-o mili-e gur kirpan mere mana. ||1|| raja-o.
tute an bharan jaN.
ravi-o sarab than jaN.
laji-o yam bha-i-an jaN.
pa-i-o ped than jaN.
ta-o chuki sagal kan. ||1||
lahno yis mathan jaN.
bhe pavak par paran jaN.
niy ghar tiseh than jaN.
jar ras raseh man jaN.
lathi tis bhukan jaN.
Nanak sahy sama-i-o re mana. ||2||2||158||
asavari mehla 5.
jar jar jar guni jaN.
yapi-e sahy Dhuni jaN.
saDhu rasan bhani jaN.
chhutan biDh suni jaN.
pa-i-e vad puni mere mana. ||1|| raja-o.
kjoyeh yan muni jaN.
sarab ka parabh Dhani jaN.
dulabh kal duni jaN.
dukj binasani jaN.
parabh puran asni mere mana. ||1||
man so sevi-e jaN.
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alakj abhevi-e jaN.
taN si-o parit kar jaN.
binas na ya-e mar jaN.
gur te yani-a jaN.
Nanak man mani-a mere mana. ||2||3||159||
asavari mehla 5.
eka ot gaju jaN.
gur ka sabad kajo jaN.
agi-a sat sajo jaN.
maneh niDhan laju jaN.
sukjeh sama-i-e mere mana. ||1|| raja-o.
yivat yo mare jaN.
dutar so tare jaN.
sabh ki ren jo-e jaN.
nirbha-o kaja-o so-e jaN.
mite andesi-a jaN.
sant updesi-a mere mana. ||1||
yis yan nam sukj jaN.
tis nikat na kade dukj jaN.
yo jar jar yas sune jaN.
sabh ko tis manne jaN.
safal so a-i-a jaN.
Nanak parabh bha-i-a mere mana. ||2||4||160||
asavari mehla 5.
mil jar yas ga-i-e jaN.
param pad pa-i-e jaN.
u-a ras yo biDhe jaN.
ta ka-o sagal siDhe jaN.
an-din yagi-a jaN.
Nanak badbhagi-a mere mana. ||1|| raja-o.

AwswvrI mhlw 5 ] mnsw eyk mwin hW ] 
gur isau nyq iDAwin hW ] idRVu sMq mMq 
igAwin hW ] syvw gur crwin hW ] qau 
imlIAY gur ik®pwin myry mnw ]1] rhwau ] 
tUty An Brwin hW ] rivE srb Qwin hW ] 
lihE jm BieAwin hW ] pwieE pyf Qwin 
hW ] qau cUkI sgl kwin ]1] lhno ijsu 
mQwin hW ] BY pwvk pwir prwin hW ] inj 
Gir iqsih Qwin hW ] hir rs rsih mwin 
hW ] lwQI iqs BuKwin hW ] nwnk shij 
smwieE ry mnw ]2]2]158] AwswvrI 
mhlw 5 ] hir hir hir gunI hW ] jpIAY 
shj DunI hW ] swDU rsn BnI hW ] CUtn 
 ibiD sunI hW ] pweIAY vf punI myry mnw 
]1] rhwau ] Kojih jn munI hW ] sRb kw 
pRB DnI hW ] dulB kil dunI hW ] dUK 
ibnwsnI hW ] pRB pUrn AwsnI myry mnw 
]1] mn so syvIAY hW ] 
  
AlK AByvIAY hW ] qW isau pRIiq kir 
hW ] ibnis n jwie mir hW ] gur qy 
jwinAw hW ] nwnk mnu mwinAw myry mnw 
]2]3]159] AwswvrI mhlw 5 ] eykw 
Et ghu hW ] gur kw sbdu khu  hW ] 
AwigAw siq shu hW ] mnih inDwnu lhu 
hW ] suKih smweIAY myry mnw ]1] rhwau 
] jIvq jo mrY hW ] duqru so qrY hW ] sB 
kI rynu hoie hW ] inrBau khau soie hW ] 
imty AMdyisAw hW ] sMq aupdyisAw myry mnw 
]1] ijsu jn nwm suKu hW ] iqsu inkit 
n kdy duKu hW ] jo hir hir jsu suny hW ] 
sBu ko iqsu mMny hW ] sPlu su AwieAw hW ] 
nwnk pRB BwieAw myry mnw ]2]4]160] 
AwswvrI mhlw 5 ] imil hir jsu gweIAY 
hW ] prm pdu pweIAY hW ] auAw rs jo 
ibDy hW ] qw kau sgl isDy hW ] Anidnu 
jwigAw hW ] nwnk bfBwigAw myry mnw 
]1] rhwau ]
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Lavemos los Pies de los Santos, y así limpiemos nuestra mente de la maldad. Desde que me convertí en el Polvo 
de los Pies de Su Sirviente, ningún dolor ni tristeza me ha afligido más.

Cuando uno busca el Refugio de los Devotos del Señor, uno va más allá del nacimiento y de la muerte. Sí, se 
vuelve eterno y siempre duradero aquél que ha contemplado a su Señor.  	 (1)

Eres mi Amigo y Compañero, oh mi Señor; siembra Tu Nombre en mi corazón, porque sin Ti, no hay nadie más a 
quien recurrir. Te contemplo en mi mente y no Te olvido ni por un instante.

¿Cómo puede uno estar satisfecho sin Ti? Ofrezco mi ser en total sacrificio a mi Guru, por la Gracia del Cuál, 
habito sólo en el Naam, el Nombre del Señor.	 (2‑5‑161)

Asavari, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor, eres la Causa de causas; yo no podría pensar en nadie más, porque sólo sucede lo que haces Tú. Por Tu 
Gracia uno habita en Paz y la mente de uno es calmada y contenida.

Póstrate entonces a las Puertas de tu Señor, oh mi mente.   	 (1‑Pausa)
Cuando me uní a la Sociedad de los Santos, discipliné mis sentidos y mis deseos. Desde entonces fui liberado de 

mi ego y mis aflicciones han cesado. El Señor ha sido Compasivo conmigo, y así ha salvado mi honor.  	   (1)
Entiende que la única Dicha es que uno se someta a lo que sea que el Señor haga, que no llame a nadie malo y 

se vuelva el Polvo de los Pies de los Santos. Él, a quien el Señor Mismo salva, sólo él prueba el Néctar del Naam, el 
Nombre del Señor.	 (2)

Aún aquél con quien nadie se quiere relacionar, aún de él es mi Señor su Dios.
Mi Señor es el Íntimo Conocedor de los corazones; Él conoce todo y supervisa todo.
Oh Señor, salva a éste, Tu Sirviente, que comete faltas también.
Dice Nanak, Tu Esclavo Te alaba sólo a Ti.                         	 (3‑6‑162)

Asavari, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ik-Tuka. 

Oh mi Alma extraña, escucha el Llamado. 	 (1‑Pausa)
Lo que sea a lo que estás apegada	 P. 411.
lo tendrás que dejar todo, atrás todo; esto es como un sueño para el que ha recitado el Naam, el Nombre del 

Señor. 	 (1)
 Tantos dejan al Señor, y aferrándose al otro, se precipitan hacia la muerte y hacia el ciclo de reencarnaciones, pero 

aquellos Seres humildes que se aferran al Señor, Jar, Jar continúan viviendo. Quien es bendecido con la Misericordia 
del Señor, oh, dice Nanak, se vuelve Su Devoto.  	 (2‑7‑163‑232)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Asa, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

¿A quién le podría revelar el dolor de mi Alma? Atrapado en las garras de la avaricia, mi mente vaga en todas 
direcciones, y añoro riquezas y más riquezas.	 (1‑Pausa)

Para ganar las dichas de la vida, sufro inmenso dolor y sirvo a uno y a todos.
Como perro llamo en cada puerta y no tengo Conciencia de la Alabanza del Señor. (1)

sMq pg DoeIAY hW ] durmiq KoeIAY hW ] 
dwsh rynu hoie hW ] ibAwpY duKu n koie hW 
] BgqW srin pru hW ] jnim n kdy mru 
hW ] AsiQru sy Bey hW ] hir hir ijn@ 
jip ley myry mnw ]1] swjnu mIqu qUM hW ] 
nwmu idRVwie mUM hW ] iqsu ibnu nwih koie hW 
] mnih ArwiD soie hW ] inmK n vIs-
rY hW ] iqsu ibnu ikau srY hW ] gur kau 
kurbwnu jwau hW ] nwnku jpy nwau myry mnw 
]2]5]161] AwswvrI mhlw 5 ] kwrn 
krn qUM hW ] Avru nw suJY mUM hW ] krih su 
hoeIAY hW ] shij suiK soeIAY hW ] DIrj 
min Bey hW ] pRB kY dir pey myry mnw ]1] 
rhwau ] swDU sMgmy hW ] pUrn sMjmy hW ]  
jb qy Cuty Awp hW ] qb qy imty qwp hW ] 
ikrpw DwrIAw hW ] piq rKu bnvwrIAw myry 
mnw ]1] iehu suKu jwnIAY hW ] hir kry su 
mwnIAY hW ] mMdw nwih koie hW ] sMq kI 
ryn hoie hW ] Awpy ijsu rKY hW ] hir AMi-
mRqu so cKY myry mnw ]2] ijs kw nwih koie 
hW ] iqs kw pRBU soie hW ] AMqrgiq buJY 
hW ] sBu ikCu iqsu suJY hW ] piqq auD-
wir lyhu hW ] nwnk Ardwis eyhu myry mnw 
]3]6]162] AwswvrI mhlw 5 iekqukw 
] Eie prdysIAw hW ] sunq sMdyisAw hW 
]1] rhwau ] jw isau ric 
 

rhy hW ] sB kau qij gey hW ] supnw ijau 
Bey hW ] hir nwmu ijin@ ley ]1] hir 
qij An lgy hW ] jnmih mir Bgy hW ] 
hir hir jin lhy hW ] jIvq sy rhy hW ] 
ijsih ik®pwlu hoie hW ] nwnk Bgqu soie 
]2]7]163]232] 
 			   <> siqgur pRswid 
] rwgu Awsw mhlw 9 ] ibrQw khau kaun 
 isau mn kI ] loiB gRisE ds hU ids Dwvq 
Awsw lwigE Dn kI ]1] rhwau ] suK kY 
hyiq bhuqu duKu pwvq syv krq jn jn kI ] 
duAwrih duAwir suAwn ijau folq nh suD 
rwm Bjn kI ]1] 

sant pag Dho-i-e jaN.
durmat kjo-i-e jaN.
dasah ren jo-e jaN.
bi-ape dukj na ko-e jaN.
bhagtaN saran par jaN.
yanam na kade mar jaN.
asthir se bha-e jaN.
jar jar yinH yap la-e mere mana. ||1||
sean mit tuN jaN.
nam drirj-a-e muN jaN.
tis bin naji ko-e jaN.
maneh araDh so-e jaN.
nimakj na visre jaN.
tis bin ki-o sare jaN.
gur ka-o kurban ya-o jaN.
Nanak yape na-o mere mana. ||2||5||161||
asavari mehla 5.
karan karan tuN jaN.
avar na suyhe muN jaN.
karaji so jo-i-e jaN.
sahy sukj so-i-e jaN.
Dhire man bha-e jaN.
parabh ke dar pa-e mere mana. ||1|| raja-o.
saDhu sangme jaN.
puran sanyme jaN.
yab te chhute ap jaN.
tab te mite tap jaN.
kirpa Dhari-a jaN.
pat rakj banvari-a mere mana. ||1||
ih sukj yani-e jaN.
jar kare so mani-e jaN.
manda naji ko-e jaN.
sant ki ren jo-e jaN.
ape yis rakje jaN.
jar amrit so chakje mere mana. ||2||
yis ka naji ko-e jaN.
tis ka parabhu so-e jaN.
antargat buyhe jaN.
sabh kichh tis suyhe jaN.
patit uDhar lejo jaN.
Nanak ardas eu mere mana. ||3||6||162||
asavari mehla 5 iktuka.
o-e pardesi-a jaN.
sunat sandesi-a jaN. ||1|| raja-o.
ya si-o rach raje jaN.
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sabh ka-o te ga-e jaN.
supna yi-o bha-e jaN.
jar nam yiniH la-e. ||1||
jar te an lage jaN.
yanmeh mar bhage jaN.
jar jar yan laje jaN.
yivat se raje jaN.
yisaji kirpal jo-e jaN.
Nanak bhagat so-e. ||2||7||163||232||
ik-oNkar satgur parsad.
rag asa mehla 9.
birtha kaja-o ka-un si-o man ki.
lobh garsi-o das hu dis Dhavat asa lagi-o Dhan ki. 
||1|| raja-o.
sukj ke het bajut dukj pavat sev karat yan yan ki.
du-areh du-ar su-an yi-o dolat nah suDh ram bhean 
ki. ||1||
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mwns jnm AkwrQ Kovq lwj n lok hsn 
kI ] nwnk hir jsu ikau nhI gwvq kumiq  
ibnwsY qn kI ]2]1]233] 
 	  rwgu Awsw mhlw 1 AstpdIAw 
Gru 2 	 <> siqgur pRswid ] 
 auqir AvGit srvir n@wvY ] bkY n bolY 
hir gux gwvY ] jlu AwkwsI suMin smwvY 
] rsu squ Joil mhw rsu pwvY ]1] AYsw 
igAwnu sunhu AB mory ] Birpuir Dwir ri-
hAw sB Taury ]1] rhwau ] scu bRqu nymu 
n kwlu sMqwvY ] siqgur sbid kroDu jlwvY 
] ggin invwis smwiD lgwvY ] pwrsu 
pris prm pdu pwvY ]2] scu mn kwrix 
qqu iblovY ] suBr srvir mYlu n DovY ] jY 
isau rwqw qYso hovY ] Awpy krqw kry su hovY 
]3] gur ihv sIqlu Agin buJwvY ] syvw 
suriq ibBUq cVwvY ] drsnu Awip shj 
Gir AwvY ] inrml bwxI nwdu vjwvY ]4] 
AMqir igAwnu mhw rsu swrw ] qIrQ mjnu 
gur vIcwrw ] AMqir pUjw Qwnu murwrw ] 
joqI joiq imlwvxhwrw ]5] ris risAw 
miq eykY Bwie ] qKq invwsI pMc smwie 
] kwr kmweI Ksm rjwie ] Aivgq nwQu 
n liKAw jwie ]6] jl mih aupjY jl qy 
dUir ] jl mih joiq rihAw BrpUir ] iksu 
nyVY iksu AwKw dUir ] iniD gux gwvw dyiK 
hdUir ]7] AMqir bwhir Avru n 
  
koie ] jo iqsu BwvY so Puin hoie ] suix 
BrQir nwnku khY bIcwru ] inrml nwmu 
myrw AwDwru ]8]1] Awsw mhlw 1 ] siB 
jp siB qp sB cqurweI ] aUJiV BrmY 
rwih n pweI ] ibnu bUJy ko Qwie n pweI 
] nwm ibhUxY mwQy CweI ]1] swc DxI jgu 
Awie ibnwsw ] CUtis pRwxI gurmuiK dwsw 
]1] rhwau ] jgu moih bwDw bhuqI Awsw 
] gurmqI ieik Bey audwsw ] AMqir nwmu 
kmlu prgwsw ] iqn@ kau nwhI jm kI qR-
wsw ]2] jgu iqRA ijqu kwmix ihqkwrI ] 
puqR klqR lig nwmu ivswrI ] ibrQw jnmu 
gvwieAw bwjI hwrI ] siqguru syvy krxI 
swrI ]3] bwhrhu haumY khY khwey ] AM-
drhu mukqu lypu kdy n lwey ] mwieAw mohu 
gur sbid jlwey ] inrml nwmu sd ihrdY 
iDAwey ]4]

He desperdiciado mi nacimiento humano en vano y no me avergüenzo si la gente se burla de mí. ¿Por qué no recitar 
la Alabanza del Señor, oh, dice Nanak, para que te liberes de la maldad de la mente?	 (2-1-223)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis.

Descendiendo en el traicionero acantilado del vicio, uno debería bañarse en el Tanque del Naam, el Nombre del 
Señor, y debería de recitar nada más que la Alabanza del Señor.

Debería de absorberse en el Señor como agua en la atmósfera, y debería de deleitarse en los Verdaderos Placeres 
para obtener el Néctar del Señor.	 (1)

Oh mi mente, escucha esta Sabiduría: tu Señor prevalece y sostiene al Universo entero. 
		 (1‑Pausa)
Si uno practica la Disciplina de la Verdad, la muerte no lo lastima, y a través del Shabd de la Palabra del Guru, 

consume su enojo y habita en la Décima Puerta, y vive para siempre en la Luz de su mente sumergido en Samadhi, en 
un trance profundo.

Por el toque de la Piedra Filosofal, uno obtiene el Éxtasis Supremo.	 (2)
Por el bien de su mente uno debería de batir, como para sacar mantequilla, la Esencia de la Verdad, y bañarse en el 

blanco y transparente Tanque del Señor para que su impureza sea lavada.
Así se vuelve igual a Aquél con Quien está imbuido, y se somete deseosamente a la Voluntad del Señor Creador. 	

					  (3)
Que extinga su fuego interno con la nieve fresca del Señor, y que frote su cuerpo con las cenizas de una mente 

dedicada. Que su vestimenta sea el vivir en el Hogar de Paz y la Alabanza Pura del Señor sea su flauta. 	    (4)
El ser sabio en Dios es la Esencia de la Verdad, y el meditar en la Palabra del Guru es en realidad el Baño Santo. 

Realizar al Señor en el interior es la Verdadera Alabanza, y así es como la luz de uno se difunde en la Luz Divina.	
					  (5)

Entonces uno alcanza el Éxtasis porque tiene la Sabiduría de amar al Uno Solo.
El elegido se inmerge en su Señor, el Rey, caminando en la Voluntad de Aquél que no puede ser conocido, sí, del 

Ser No Manifiesto.	 (6)
Así como el loto crece en el fango conservando su cabeza en el cielo, así la Luz del Señor prevalece en el mundo. 

¿Cómo puedo decir que Él está cerca de unos y lejos de otros?  Porque veo Su Presencia en todas partes, y así canto 
las Alabanzas de Aquél que es el Tesoro de Bondad. 	 (7)

Sí, no hay nadie más que Él, dentro y fuera. 	 P. 412.
	Sólo lo que Le place, eso es lo que sucede. Escucha, oh Yogui Bharthari, Nanak habla después de meditar, el 

Inmaculado  Señor es mi Único Soporte.	 (8‑1) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Toda contemplación, austeridad y astucia sólo lo desvían a uno, y así, no encuentra el Sendero Verdadero, porque 
sin conocer la Verdad, uno no es aprobado.

Y al ser privado del Naam, el Nombre del Señor, se revuelca en el polvo.	 (1)
El Señor es el Único Ser Verdadero, y cuando el mundo se acaba, sólo Aquél que sirve al Guru es liberado.	

					  (1‑Pausa)
El mundo está atrapado en la infatuación, el deseo y la ilusión, y es a través del Shabd de la Palabra del Guru que 

uno se vuelve desapegado. 
Aquéllos dentro de los cuales resuena el Naam, el Nombre del Señor, florecen como el Loto, y sobre sus cabezas 

desaparece el terror a la muerte.	 (2)
El mundo entero está seducido por la mujer, y ama sólo a la mujer, y apegado a los hijos y a la esposa, se olvida del 

Naam, el Nombre del Señor, y así uno desperdicia su vida y pierde la oportunidad. Sí, el Servicio del Guru es la Única 
Acción Pura y Verdadera.  	 (3)

Para algunos el Sirviente del Señor parece proyectar sólo su ego, pero en el interior, él está emancipado y su 
mente vive en el desapego. La Palabra del Guru consume a Maya y a la infatuación, y permite que habite el Nombre 
Inmaculado del Señor en el corazón.  	 (4)

manas yanam akarath kjovat le na lok jasan ki.
Nanak jar yas ki-o naji gavat kumat binase tan ki. 
||2||1||233||
rag asa mehla 1 asatpadi-a ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
utar avghat sarvar nHave.
bake na bole jar gun gave.
yal akasi sunn samave.
ras sat yjol maja ras pave. ||1||
esa gi-an sunhu abh more.
bharipur Dhar raji-a sabh tha-ure. ||1|| raja-o.
sach barat nem na kal santave.
satgur sabad karoDh yalave.
gagan nivas samaDh lagave.
paras paras param pad pave. ||2||
sach man karan tat bilove.
subjar sarvar mel na Dhove.
ye si-o rata teso jove.
ape karta kare so jove. ||3||
gur hiv sital agan buyhave.
seva surat bibhut charjave.
darsan ap sahy ghar ave.
nirmal bani nad veave. ||4||
antar gi-an maja ras sara.
tirath mean gur vichara.
antar puya than murara.
yoti yot milavanjara. ||5||
ras rasi-a mat eke bha-e.
takjat nivasi panch sama-e.
kar kama-i kjasam rea-e.
avigat nath na lakji-a ya-e. ||6||
yal meh upye yal te dur.
yal meh yot raji-a bharpur.
kis nerje kis akja dur.
niDh gun gava dekj jadur. ||7||
antar bajar avar na ko-e.
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yo tis bhave so fun jo-e.
sun bhartjar Nanak kaje bichar.
nirmal nam mera aDhar. ||8||1||
asa mehla 1.
sabh yap sabh tap sabh chatura-i.
uyjarh bharme raji na pa-i.
bin buyhe ko tha-e na pa-i.
nam bihune mathe chha-i. ||1||
sach Dhani yag a-e binasa.
chhutas parani gurmukj dasa. ||1|| raja-o.
yag mohi baDha bajuti asa.
gurmati ik bha-e udasa.
antar nam kamal pargasa.
tinH ka-o naji yam ki tarasa. ||2||
yag tari-a yit kaman hitkari.
putar kaltar lag nam visari.
birtha yanam gava-i-a bei jari.
satgur seve karni sari. ||3||
bahraju ja-ume kaje kaja-e.
andraju mukat lep kade na la-e.
ma-i-a moh gur sabad yala-e.
nirmal nam sad hirde Dhi-a-e. ||4||
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Dwvqu rwKY Twik rhwey ] isK sMgiq krim 
imlwey ] gur ibnu BUlo AwvY jwey ] ndir 
kry sMjoig imlwey ]5] rUVo khau n kihAw 
jweI ] AkQ kQau nh kImiq pweI ] sB 
duK qyry sUK rjweI ] siB duK myty swcY nweI 
]6] kr ibnu vwjw pg ibnu qwlw ] jy sbdu 
buJY qw scu inhwlw ] AMqir swcu sBy suK 
nwlw ] ndir kry rwKY rKvwlw ]7] iqR-
Bvx sUJY Awpu gvwvY ] bwxI bUJY sic smwvY 
] sbdu vIcwry eyk ilv qwrw ] nwnk DMnu 
svwrxhwrw ]8]2] Awsw mhlw 1 ] lyK 
AsMK iliK iliK mwnu ] min mwinAY scu 
suriq vKwnu ] kQnI bdnI piV piV Bwru 
] lyK AsMK AlyKu Apwru ]1] AYsw swcw 
qUM eyko jwxu ] jMmxu mrxw hukmu pCwxu ]1] 
rhwau ] mwieAw moih jgu bwDw jmkwil ] 
bWDw CUtY nwmu sm@wil ] guru suKdwqw Avru n 
Bwil ] hliq pliq inbhI quDu nwil ]2] 
sbid mrY qW eyk ilv lwey ] Acru crY qW 
Brmu cukwey ] jIvn mukqu min nwmu vswey 
] gurmuiK hoie q sic smwey ]3] ijin Dr 
swjI ggnu Akwsu ] ijin sB QwpI Qwip 
auQwip ] srb inrMqir Awpy Awip ] iksY 
n pUCy bKsy Awip ]4] qU puru swgru mwxk 
hIru ] qU inrmlu scu guxI ghIru ] 
  
suKu mwnY BytY gur pIru ] eyko swihbu eyku 
vjIru ]5] jgu bMdI mukqy hau mwrI ] jig 
igAwnI ivrlw AwcwrI ] jig pMifqu ivrlw 
vIcwrI ] ibnu siqguru Byty sB iPrY AhMk-
wrI ]6] jgu duKIAw suKIAw jnu koie ] jgu 
rogI BogI gux roie ] jgu aupjY ibnsY piq 
Koie ] gurmuiK hovY bUJY soie ]7] mhGo moil 
Bwir APwru ] Atl AClu gurmqI Dwru ] 
Bwie imlY BwvY Biekwru ] nwnku nIcu khY 
bIcwru ]8]3] Awsw mhlw 1 ] eyku mrY 
pMcy imil rovih ] haumY jwie sbid mlu  
Dovih ] smiJ sUiJ shj Gir hovih ] ibnu 
bUJy sglI piq Kovih ]1] kauxu mrY kauxu 
rovY EhI ] krx kwrx sBsY isir qohI ]1] 
rhwau ]

Cesan las andanzas y la mente se tranquiliza, pero la Asociación con tal Ser, se obtiene a través de la Gracia del 
Señor. Sin el Guru uno es desviado y así va y viene, pero cuando el Señor nos muestra Su Gracia, nos une Consigo 
Mismo.	 (5)

Yo vivo describiendo a mi Bello Señor, pero no Lo puedo evaluar en realidad, porque es Inefable y está más allá 
de toda evaluación. Todas las aflicciones se vuelven Dicha aceptando Tu Voluntad, oh Señor, y todo mi dolor se calma 
con Tu Nombre Verdadero. 	 (6)

Uno toca los instrumentos musicales sin manos y danza sin pies, porque cuando la Palabra le es revelada, él ve la 
Verdad en su ser interior, se vuelve Pío, y la Dicha lo envuelve.

El Señor le muestra su Compasión y lo protege.	 (7)
Si uno abandona su ego, conoce los misterios de las tres Gunas, y conociendo el misterio del mundo, se inmerge 

en la Verdad, entona su ser en el Señor y medita en la Palabra.
Dice Nanak, Bendito, Bendito es el Señor, Quien lo adorna con la Virtud.	 (8‑2)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

De muchas clases son las palabras escritas por las que los autores se sienten orgullosos, pero sólo cuando la mente 
acepta la Verdad puede uno expresarse sin ego.

De otra forma, el leer y cantar son una ilusión, porque aunque los escritos son incontables, Aquél a Quien describen 
también es Infinito, más allá de cuenta y medida.	 (1)

Dios es el Uno Verdadero; el nacimiento y la muerte son la Expresión de Su Voluntad. (1‑Pausa)
El mundo está atado a Maya, a la infatuación y también a la muerte, pero las amarras se desprenden cuando uno 

alaba el Naam, el Nombre del Señor. El Guru es el Dador del Éxtasis; no busques a nadie más, porque Él te guarda 
compañía aquí y aquí después. 	 (2)

Aquél que muere para el mundo, entona su ser en el Único Señor, y se come lo incomible y su duda desaparece. Si 
uno enaltece el Naam, el Nombre del Señor en la mente, se libera aún estando vivo, y mirando hacia Dios, es absorbido 
en la Verdad del Señor.	 (3)

Él, Quien creó la tierra, el cielo y el firmamento, Quien estableció a todos y después quitó lo que había establecido, 
Quien está en todos los corazones, ese Señor no pregunta a nadie cuándo Perdonar.	 (4)

Oh Señor, eres el Inmenso Océano, la Joya, el Rubí, el Ser Inmaculado, el Uno Verdadero, el Tesoro de Virtud.	
					  P. 413.

La Paz es disfrutada encontrando al Guru, al Maestro Espiritual; el Señor es el Único Maestro, el Único 
Ministro.	 (5)

El mundo está atado; sólo son emancipados los que canalizan su ego, pero extraordinario en el mundo es el sabio 
que practica la Verdad. Excepcional es el hombre de Sabiduría que medita en este conocimiento, porque sin encontrar 
al Guru, uno sólo promueve al ego. 	 (6)

El mundo está infeliz; raro es aquél que vive en Dicha, porque el mundo está afligido por la enfermedad de la 
indulgencia y se lamenta perdiendo su virtud.

El mundo nace y después muere perdiendo su autoestima, pero solamente los Fieles a Dios son los que conocen 
esta Verdad.	 (7)

De Valor Infinito, Inmenso en Majestuosidad es el Señor; Eterno, Indescifrable, pero obtenible sólo a través del 
Shabd de la Palabra del Guru. A través del Amor uno Lo recibe y Él ama a quien vive con una actitud de Reverencia 
en su mente. Estos son los pensamientos que Nanak, el más bajo de todos, proclama con toda humildad.	 (8‑3)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Cuando el cuerpo muere, los cinco órganos sensoriales lloran, pero si uno se deshace del ego, la suciedad del dolor 
es lavada con la Palabra de Dios.

Aquél que conoce esto alcanza el Equilibrio, y quien no lo conoce, pierde su honor.  (1)
¿Quién muere? ¿Por quién lloramos, cuando el Señor es la Causa de todas las causas, y Quien escribe el destino de 

todos?	 (1‑Pausa)

Dhavat rakje thak raja-e.
sikj sangat karam mila-e.
gur bin bhulo ave ya-e.
nadar kare sanyog mila-e. ||5||
rurjo kaja-o na kaji-a ya-i.
akath katha-o nah kimat pa-i.
sabh dukj tere sukj rea-i.
sabh dukj mete sache na-i. ||6||
kar bin vea pag bin tala.
ye sabad buyhe ta sach nihala.
antar sach sabhe sukj nala.
nadar kare rakje rakjvala. ||7||
taribhavan suyhe ap gavave.
bani buyhe sach samave.
sabad vichare ek liv tara.
Nanak Dhan savaranjara. ||8||2||
asa mehla 1.
lekj asaNkj likj likj man.
man mani-e sach surat vakjan.
kathni badni parh parh bhar.
lekj asaNkj alekj apar. ||1||
esa sacha tuN eko yan.
yaman marna juk’m pachhan. ||1|| raja-o.
ma-i-a mohi yag baDha yamkal.
baNDha chhute nam samHal.
gur sukj-data avar na bhal.
halat palat nibji tuDh nal. ||2||
sabad mare taN ek liv la-e.
acjar chare taN bharam chuka-e.
yivan mukat man nam vasa-e.
gurmukj jo-e ta sach sama-e. ||3||
yin Dhar sei gagan akas.
yin sabh thapi thap uthap.
sarab nirantar ape ap.
kise na puchhe bakjse ap. ||4||
tu pur sagar manak hir.
tu nirmal sach guni gajir.
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sukj mane bhete gur pir.
eko sajib ek veir. ||5||
yag bandi mukte ja-o mari.
yag gi-ani virla achari.
yag pandit virla vichari.
bin satgur bhete sabh fire ajaNkari. ||6||
yag dukji-a sukji-a yan ko-e.
yag rogi bjogi gun ro-e.
yag upye binse pat kjo-e.
gurmukj jove buyhe so-e. ||7||
mahgho mol bjar afar.
atal achhal gurmati Dhar.
bha-e mile bhave bha-ikar.
Nanak nich kaje bichar. ||8||3||
asa mehla 1.
ek mare panche mil roveh.
ha-ume ya-e sabad mal Dhoveh.
same suyh sahy ghar joveh.
bin buyhe sagli pat kjoveh. ||1||
ka-un mare ka-un rove ohi.
karan karan sabhse sir tohi. ||1|| raja-o.
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mUey kau rovY duKu koie ] so rovY ijsu bydn 
hoie ] ijsu bIqI jwxY pRB soie ] Awpy 
krqw kry su hoie ]2] jIvq mrxw qwry 
qrxw ] jY jgdIs prm giq srxw ] 
hau bilhwrI siqgur crxw ] guru boihQu 
sbid BY qrxw ]3] inrBau Awip in-
rMqir joiq ] ibnu nwvY sUqku jig Coiq 
] durmiq ibnsY ikAw kih roiq ] jnim 
mUey ibnu Bgiq sroiq ]4] mUey kau scu 
rovih mIq ] qRY gux rovih nIqw nIq ] duKu 
suKu prhir shij sucIq ] qnu mnu sau-
pau ik®sn prIiq ]5] BIqir eyku Anyk 
AsMK ] krm Drm bhu sMK AsMK ] ibnu BY 
BgqI jnmu ibrMQ ] hir gux gwvih imil 
prmwrMQ ]6] Awip mrY mwry BI Awip ]  
Awip aupwey Qwip auQwip ] isRsit aupweI 
joqI qU jwiq ] sbdu vIcwir imlxu nhI 
BRwiq ]7] sUqku Agin BKY jgu Kwie ] 
sUqku jil Qil sB hI Qwie ] nwnk sUqik 
jnim mrIjY ] gur prswdI hir rsu pIjY 
]8]4] rwgu Awsw mhlw 1 ] Awpu vIcwrY 
su prKy hIrw ] eyk idRsit qwry gur pUrw 
] guru mwnY mn qy mnu DIrw ]1] AYsw swhu 
srwPI krY ] swcI ndir eyk ilv qrY ]1] 
rhwau ] pUMjI nwmu inrMjn swru ] inrmlu 
swic rqw pYkwru ] isPiq shj Gir guru 
krqwru ]2] Awsw mnsw sbid jlwey 
] rwm nrwiexu khY khwey ] gur qy vwt 
mhlu 
  
Gru pwey ]3] kMcn kwieAw joiq AnUpu ] 
iqRBvx dyvw sgl srUpu ] mY so Dnu plY 
swcu AKUtu ]4] pMc qIin nv cwir smwvY 
] Drix ggnu kl Dwir rhwvY ] bwhir 
jwqau aulit prwvY ]5] mUrKu hoie n AwKI 
sUJY ] ijhvw rsu nhI kihAw bUJY ] ibKu 
kw mwqw jg isau lUJY ]6] aUqm sMgiq 
aUqmu hovY ] gux kau DwvY Avgx DovY ] 
ibnu gur syvy shju n hovY ]7] hIrw nwmu 
jvyhr lwlu ] mnu moqI hY iqs kw mwlu ] 
nwnk prKY ndir inhwlu ]8]5] Awsw 
mhlw 1 ] gurmuiK igAwnu iDAwnu min 
mwnu ] gurmuiK mhlI mhlu pCwnu ] gur-
muiK suriq sbdu nIswnu ]1]

Sólo aquel que se aflige, llora por los muertos, y sólo aquel que se aflige, se lamenta.
Deja que aquél que así se aflige conozca a su Señor, y así sabrá que todo lo que ocurre es la Voluntad de Dios.  (2)
Si el Señor desea que nademos a través del océano, Él hace que nos muramos ante nuestro ego y gritando: “¡La 

victoria es de Dios!”, obtengamos el Refugio del Éxtasis Supremo.
En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a los Pies del Guru.
El Guru es el Barco, y el Bani de Su Palabra nos lleva a través del océano del miedo. 	(3)
El Señor Mismo no tiene miedo y Su Luz resplandece siempre.
Sin Su Nombre uno se corrompe y se vuelve impuro.
El mundo se va perdiendo en el vicio, pero ¿por qué se lamenta cuando sabe que uno nace solamente para morir, 

y sabe que no ha querido participar en la Música de Alabanza?  	 (4)
Por el muerto sus amigos lloran y se lamentan, y así el mundo de las tres cualidades solloza siempre. Pero aquél 

que se eleva más allá del dolor y del placer, y logra que su mente habite en el Equilibrio, abandona su cuerpo y su mente 
al Amor del Señor.	 (5)

Aunque son incontables los cuerpos, el Señor habita en cada uno de ellos.
Aunque incontables son las formas de practicar la rectitud, fes religiosas y rituales, sin la Alabanza al Señor y sin 

Reverencia por Él, la vida se desperdicia en vano.
Solamente cantando las Alabanzas Gloriosas de Dios, la Suprema Riqueza es obtenida. (6)
El Señor Mismo muere en la muerte de uno, y Él Mismo juega el juego de la vida.
Él Mismo crea y habiendo establecido Su Creación, luego lo destruye todo.
Él Creó la Creación y Él, por Su Naturaleza, lo Ilumina todo. Solamente Aquél que medita en la Palabra se 

encuentra con el Señor, y quien no lo hace, vaga en la dualidad.	 (7)
Por la impureza, el mundo se consume en el fuego; la impureza está en el agua, en la tierra y en todo lugar. En la 

impureza nacen los hombres y en la impureza mueren, es a través de la Gracia del Guru que uno toma el Néctar del 
Señor y así se vuelve puro.	 (8‑4)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Aquél que reflexiona en su ser, realiza Su Esencia, y el Perfecto Guru lo salva con una sola Mirada de Su Gracia. 
La mente de aquél con quien el Guru está complacido, es calmada. 	 (1)

El Guru, nuestro Rey, pone a prueba a cada uno en Su Piedra Filosofal, y entonces con Su Mirada de Gracia, lo 
salva entonándolo con su Señor.	 (1‑Pausa)

El capital de uno está solamente en el Nombre Inmaculado del Señor. Y aquél comerciante se vuelve puro e 
imbuido en la Verdad. A través de la Alabanza del Señor, uno habita en el Estado de Armonía y obtiene a su Señor, el 
Guru Eterno.	 (2)

La Palabra consume todos nuestros deseos y añoranzas y uno habita eternamente en el Naam, el Nombre del Señor. 
A través del Guru, uno encuentra el Camino a Casa y la Presencia de Dios.	

		 (3)     P. 414.
Nuestro cuerpo dorado parece inmensamente bello, y así es uno iluminado por dentro también por la Luz 

Incomparable de Dios, y en todos los seres de los tres mundos uno ve solamente al Único Dios. Esa Verdad y ese 
Tesoro Interminable ahora son míos. 	 (4)

El Tesoro del Señor es aquél que está en los cinco elementos, los tres mundos, las nueve regiones y en las cuatro 
direcciones. El Señor sostiene al mundo y al espacio sideral con Su Poder y Él es Quien nos hace ver nuestro ser 
interior.	 (5)

El desgraciado ignorante no percibe lo que ve con sus ojos, su paladar no prueba la delicia, sus oídos no escuchan 
lo que se le dice y su cuerpo apático por el veneno de la Maya, se involucra solamente con el mundo. 	    (6)

En la Sociedad de los Santos, él se vuelve Santo y buscando la Virtud, hace a un lado sus vicios. Aquél que sirve a 
todo menos al Guru, no obtiene el Equilibrio.  	 (7)

El Naam, el Nombre del Señor, es el diamante, la joya, el rubí, y la mente iluminada es la perla.
El virtuoso tiene la mente iluminada y también el Naam, el Nombre del Señor. Dios prueba a todos y entonces a 

través de Su Gracia salva a todos los que encuentra verdaderos. 	 (8‑5)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

A través del Guru se alcanza toda la Sabiduría, todo Estado Meditativo y toda la satisfacción de la mente. 
A través del Guru se logra la realización de la Casa del Señor.
A través del Guru la Conciencia despierta y uno es ungido con la Palabra como insignia. 	    (1)

mu-e ka-o rove dukj ko-e.
so rove yis bedan jo-e.
yis biti yane parabh so-e.
ape karta kare so jo-e. ||2||
yivat marna tare tarna.
ye yagdis param gat sarna.
ha-o balijari satgur charna.
gur bojith sabad bhe tarna. ||3||
nirbha-o ap nirantar yot.
bin nave sutak yag chjot.
durmat binse ki-a kaji rot.
yanam mu-e bin bhagat sarot. ||4||
mu-e ka-o sach roveh mit.
tare gun roveh nita nit.
dukj sukj parjar sahy suchit.
tan man sa-opa-o krisan parit. ||5||
bjitar ek anek asaNkj.
karam Dharam bajo sankj asaNkj.
bin bhe bhagti yanam biranth.
jar gun gavaji mil parmaranth. ||6||
ap mare mare bji ap.
ap upa-e thap uthap.
sarisat upa-i yoti tu yat.
sabad vicjar milan naji bharat. ||7||
sutak agan bhakje yag kja-e.
sutak yal thal sabh hi tha-e.
Nanak sutak yanam mariye.
gur parsadi jar ras piye. ||8||4||
rag asa mehla 1.
ap vichare so parkje hira.
ek darisat tare gur pura.
gur mane man te man Dhira. ||1||
esa saju sarafi kare.
sachi nadar ek liv tare. ||1|| raja-o.
punyi nam niranyan sar.
nirmal sach rata pekar.
sifat sahy ghar gur kartar. ||2||
asa mansa sabad yala-e.
ram nara-in kaje kaja-e.
gur te vat majal ghar pa-e. ||3||
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kanchan ka-i-a yot anup.
taribhavan deva sagal sarup.
me so Dhan pale sach akjut. ||4||
panch tin nav cjar samave.
Dharan gagan kal Dhar rajave.
bajar yata-o ulat parave. ||5||
murakj jo-e na akji suyhe.
yihva ras naji kaji-a buyhe.
bikj ka mata yag si-o luyhe. ||6||
utam sangat utam jove.
gun ka-o Dhave avgan Dhove.
bin gur seve sahy na jove. ||7||
hira nam yavear lal.
man moti he tis ka mal.
Nanak parkje nadar nihal. ||8||5||
asa mehla 1.
gurmukj gi-an Dhi-an man man.
gurmukj mahli majal pachhan.
gurmukj surat sabad nisan. ||1||
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AYsy pRym Bgiq vIcwrI ] gurmuiK swcw nwmu 
murwrI ]1] rhwau ] Aihinis inrmlu Qwin 
suQwnu ] qIn Bvn inhkyvl igAwnu ] swcy 
gur qy hukmu pCwnu ]2] swcw hrKu nwhI 
iqsu sogu ] AMimRqu igAwnu mhw rsu Bogu ] 
pMc smweI suKI sBu logu ]3] sglI joiq 
qyrw sBu koeI ] Awpy joiV ivCoVy soeI ] 
Awpy krqw kry su hoeI ]4] Fwih auswry 
hukim smwvY ] hukmo vrqY jo iqsu BwvY ] gur 
ibnu pUrw koie n pwvY ]5] bwlk ibriD n 
suriq prwin ] Bir jobin bUfY AiBmwin ] 
ibnu nwvY ikAw lhis indwin ]6] ijs kw 
Anu Dnu shij n jwnw ] Brim Bulwnw iPir  
pCuqwnw ] gil PwhI baurw baurwnw ]7] 
bUfq jgu dyiKAw qau fir Bwgy ] siqguir 
rwKy sy vfBwgy ] nwnk gur kI crxI lwgy 
]8]6] Awsw mhlw 1 ] gwvih gIqy cIiq 
AnIqy ] rwg suxwie khwvih bIqy ] ibnu 
nwvY min JUTu AnIqy ]1] khw clhu mn 
rhhu Gry ] gurmuiK rwm nwim iqRpqwsy Kojq 
pwvhu shij hry ]1] rhwau ] kwmu k®oDu min 
mohu srIrw ] lbu loBu AhMkwru su pIrw ] rwm 
nwm ibnu ikau mnu DIrw ]2] AMqir nwvxu 
swcu pCwxY ] AMqr kI giq gurmuiK jwxY ] 
swc sbd ibnu mhlu n pCwxY ]3] inrMkwr 
mih Awkwru smwvY ] Akl klw scu swic 
itkwvY ] so nru grB join nhI AwvY ]4] 
jhW nwmu imlY qh jwau ] 
  
gur prswdI krm kmwau ] nwmy rwqw hir 
gux gwau ]5] gur syvw qy Awpu pCwqw ] 
AMimRq nwmu visAw suKdwqw ] Anidnu bwxI 
nwmy rwqw ]6] myrw pRBu lwey qw ko lwgY ] 
haumY mwry sbdy jwgY ] AYQY EQY sdw suKu 
AwgY ]7] mnu cMclu ibiD nwhI jwxY ] mn-
muiK mYlw sbdu n pCwxY ] gurmuiK inrmlu 
nwmu vKwxY ]8] hir jIau AwgY krI Ard-
wis ] swDU jn sMgiq hoie invwsu ] iklivK 
duK kwty hir nwmu pRgwsu ]9] kir bIcwru 
Awcwru prwqw ] siqgur bcnI eyko jwqw ] 
nwnk rwm nwim mnu rwqw ]10]7]

Así es como la Esencia de la Adoración Amorosa de Dios es conocida.
Es a través del Guru que uno realiza el Naam, el Nombre del Señor.	 (1‑Pausa)
Día y noche uno camina en la Pureza y habita en Éxtasis.
Y recolecta la Sabiduría inmaculada de los tres mundos.
A través del Verdadero Guru uno vislumbra que todo es la Voluntad del Señor.  	 (2)
Disfruta de la Felicidad Verdadera y no sufre ninguna pena.
La Sabiduría Ambrosial se alcanza y se disfruta de la Gran Esencia.
Los cinco deseos son apaciguados y uno obtiene el Éxtasis y la Felicidad.	 (3)
La Luz está en todos los corazones, oh Señor, y todos Te pertenecen. Tú unes a todos Contigo Mismo y luego los 

separas de Ti; todo lo que haces viene a suceder.	 (4)
Dios construye, destruye y une a todos Consigo Mismo en Su Voluntad; sí, todo ocurre sólo por la Voluntad del 

Señor, y sin el Guru nadie obtiene al Perfecto Señor. 	 (5)
El hombre es inconsciente de su destino cuando es niño y cuando es viejo, y en su juventud está embriagado por 

el orgullo del ego.
Por lo tanto, ¿qué ganancias va a cosechar este hombre ignorante al final?  	 (6)
Por estar atrapado en la duda, no desperté hacia Aquél que me bendijo con sustento y riquezas, y después me 

lamenté. Alrededor de mi cuello está la soga y aun así, busco correr como loco.  	 (7)
Cuando vi al mundo ahogarse, corrí con miedo buscando el Refugio de Dios. Son afortunados aquéllos a los que 

el Verdadero Guru salva, oh, Nanak ellos están aferrados a los Pies del Guru. 
		 (8‑6)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Exteriormente cantan los salmos sagrados pero en su mente vive la desigualdad.
Hacen música y se hacen pasar por estoicos, pero sin el Naam, el Nombre del Señor, su mente está llena de falsedad 

y malicia.	 (1)
¿Adónde vas, oh mente? Reside en tu propia casa. A través del Guru, alcanza la Plenitud con el Naam, el Nombre 

del Señor, porque buscando a tu Señor, en la calma Lo encuentras.	 (1‑Pausa)
Tanto cuanto el cuerpo se infecta de lujuria, enojo, infatuación, avaricia y ego, tanto cuanto es la magnitud de 

nuestro dolor.
¿Cómo es que sin el Naam, el Nombre del Señor puede uno tranquilizar su mente?  (2)
Aquél que se baña en la fuente interior, toma Conciencia de la Verdad, y a través del Guru, conoce el Estado de su 

yo interno. Pero uno no encuentra la Residencia del Señor sin la Palabra del Guru. 	 (3)
Aquél que está imbuido en el Dios sin Forma, y reside en la Verdad, sabe que a través de los atributos inherentes 

de Dios, no entra en el vientre de la reencarnación.	 (4)
Ve a donde sea que puedas obtener el Naam, el Nombre del Señor	 P. 415.
 Por la Gracia del Guru, sólo haz acciones piadosas, e imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, canta las 

Gloriosas Alabanzas del Señor.	 (5)
A través del Servicio al Guru, uno se conoce a sí mismo; el Nombre, Dador de Éxtasis, es enaltecido en su mente 

y se absorbe en el Nombre día y noche a través de la Palabra.	 (6)
Cuando el Señor me acoge en Su Ser, Lo abrazo y despierto en la Palabra. 
Calmando mi ego, obtengo Paz aquí y en el más allá.	 (7)
Mi mente mercurial no conoce el Camino, pues el ególatra tiene la mente sucia, y a él, la Palabra no le es revelada. 

Es a través del Guru que uno repite el Nombre Inmaculado.	 (8)
Le rezo a mi querido Señor y Maestro y Él me mantiene en el Recinto de los Santos, ilumina mi mente con Su 

Nombre y cubre todas mis faltas.  	 (9)
Meditando en la Instrucción del Guru, encontré la Virtud. Y reconocí a través del Shabd de la Palabra del Guru al 

Único Ser, y mi mente se fundió en el Naam, el Nombre del Señor.  	 (10‑7)

ese parem bhagat vichari.
gurmukj sacha nam murari. ||1|| raja-o.
ajinis nirmal than suthan.
tin bhavan nihkeval gi-an.
sache gur te juk’m pachhan. ||2||
sacha jarakj naji tis sog.
amrit gi-an maja ras bjog.
panch sama-i sukji sabh log. ||3||
sagli yot tera sabh ko-i.
ape yorh vichjorje so-i.
ape karta kare so jo-i. ||4||
dhaji usare juk’m samave.
hukmo varte yo tis bhave.
gur bin pura ko-e na pave. ||5||
balak biraDh na surat paran.
bjar yoban bude abjiman.
bin nave ki-a lajas nidan. ||6||
yis ka an Dhan sahy na yana.
bharam bhulana fir pachhutana.
gal faji ba-ura ba-urana. ||7||
budat yag dekji-a ta-o dar bhage.
satgur rakje se vadbhage.
Nanak gur ki charni lage. ||8||6||
asa mehla 1.
gavaji gite chit anite.
rag suna-e kajaveh bite.
bin nave man yhuth anite. ||1||
kaja chalhu man rahhu ghare.
gurmukj ram nam tariptase kjoyat pavhu sahy jare. 
||1|| raja-o.
kam kroDh man moh sarira.
lab lobh ajaNkar so pira.
ram nam bin ki-o man Dhira. ||2||
antar navan sach pachhane.
antar ki gat gurmukj yane.
sach sabad bin majal na pachhane. ||3||
nirankar meh akar samave.
akal kala sach sach tikave.
so nar garabh yon naji ave. ||4||
yajaN nam mile tah ya-o.
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gur parsadi karam kama-o.
name rata jar gun ga-o. ||5||
gur seva te ap pachhata.
amrit nam vasi-a sukj-data.
an-din bani name rata. ||6||
mera parabh la-e ta ko lage.
ha-ume mare sabde yage.
ethe othe sada sukj age. ||7||
man chanchal biDh naji yane.
manmukj mela sabad na pachhane.
gurmukj nirmal nam vakjane. ||8||
jar yi-o age kari ardas.
saDhu yan sangat jo-e nivas.
kilvikj dukj kate jar nam pargas. ||9||
kar bicjar acjar parata.
satgur bachni eko yata.
Nanak ram nam man rata. ||10||7||
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Awsw mhlw 1 ] mnu mYglu swkqu dyvwnw 
] bn KMif mwieAw moih hYrwnw ] ieq auq 
jwih kwl ky cwpy ] gurmuiK Koij lhY Gru 
Awpy ]1] ibnu gur sbdY mnu nhI Tau-
rw ] ismrhu rwm nwmu Aiq inrmlu Avr 
iqAwghu haumY kaurw ]1] rhwau ] iehu 
mnu mugDu khhu ikau rhsI ] ibnu smJy jm 
kw duKu shsI ] Awpy bKsy siqguru mylY ] 
kwlu kMtku mwry scu pylY ]2] iehu mnu krmw 
iehu mnu Drmw ] iehu mnu pMc  qqu qy jnmw 
] swkqu loBI iehu mnu mUVw ] gurmuiK nwmu 
jpY mnu rUVw ]3] gurmuiK mnu AsQwny soeI 
] gurmuiK iqRBvix soJI hoeI ] iehu mnu 
jogI BogI qpu qwpY ] gurmuiK cInY@ hir pRBu 
AwpY ]4] mnu bYrwgI haumY iqAwgI ] Git 
Git mnsw duibDw lwgI ] rwm rswiexu 
gurmuiK cwKY ] dir Gir mhlI hir piq 
rwKY ]5] iehu mnu rwjw sUr sMgRwim ] iehu 
mnu inrBau gurmuiK nwim ] mwry pMc ApunY 
vis kIey ] haumY gRwis iekqu Qwie kIey 
]6] gurmuiK rwg suAwd An iqAwgy ] 
gurmuiK iehu mnu BgqI jwgy ] Anhd suix 
mwinAw sbdu vIcwrI ] Awqmu cIin@ Bey 
inrMkwrI ]7] iehu mnu inrmlu dir Gir 
soeI ] gurmuiK Bgiq Bwau Duin hoeI ] Ai-
hinis hir jsu gur prswid ] Git Git so 
pRBu Awid jugwid ]8] rwm rswieix iehu 
mnu mwqw ] srb rswiexu gurmuiK jwqw ] 
Bgiq hyqu gur crx invwsw ] nwnk hir 
jn ky dwsin dwsw 
  

]9]8] Awsw mhlw 1 ] qnu ibnsY Dnu kw 
ko khIAY ] ibnu gur rwm nwmu kq lhIAY 
] rwm nwm Dnu sMig sKweI ] Aihinis 
inrmlu hir ilv lweI ]1] rwm nwm ibnu 
kvnu hmwrw ] suK duK sm kir nwmu n Co-
fau Awpy bKis imlwvxhwrw ]1] rhwau ] 
kink kwmnI hyqu gvwrw ] duibDw lwgy nwmu 
ivswrw ] ijsu qUM bKsih nwmu jpwie ] dUqu 
n lwig skY gun gwie ]2] hir guru dwqw 
rwm gupwlw ] ijau BwvY iqau rwKu dieAwlw 
] gurmuiK rwmu myrY min BwieAw ] rog imty 
duKu Twik rhwieAw ]3] Avru n AauKDu 
qMq n mMqw ] hir hir ismrxu iklivK 
hMqw ] qUM Awip Bulwvih nwmu ivswir ] qUM 
Awpy rwKih ikrpw Dwir ]4] 

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La mente es como el elefante, salvaje e intoxicada con su propio poder, y vaga por los bosques de la ilusión, 
desviada por el apego. Y con la muerte rondando siempre sobre su cabeza, anda de un lado al otro, pero cuando se 
encuentra con el Guru, llega a su hogar.	 (1)

Sin la Palabra del Guru, la mente no encuentra paz; así es que debemos habitar en el Nombre Inmaculado del Señor 
y hacer a un lado el veneno del ego.	 (1‑Pausa)

La mente es ignorante; ¿cómo puede ser salvada? Pues sin el conocimiento va a sufrir las convulsiones de la 
muerte. El Señor Mismo es Compasivo; nos une con el Perfecto Guru, y destruyendo la espina de la desintegración, 
nos hace regocijarnos en la Verdad.  	 (2)

La mente nace de cinco elementos; es la mente quien hace las buenas acciones y practica la justicia. Y después, 
borracha de poder se vuelve salvaje e ignorante. Pero cuando alaba al Nombre del Señor a través del Shabd de la 
Palabra del Guru, se embellece de nuevo.	 (3)

Encuentra su hogar a través del Guru, y despierta a la realidad de las tres Gunas.
Por un tiempo la mente está apegada; en otro, se encuentra desapegada, practica austeridades y conoce la 

Quintaesencia del Señor Supremo.	 (4)
Por un tiempo habita en el deseo y la añoranza de Maya; en otro, renuncia a sus personalidades y a sus egos. Aquél 

que a través del Guru prueba el Elixir del Naam, el Nombre del Señor, obtiene la Gloria en la Corte del Señor, sí, en el 
Recinto de Dios.	 (5)

La mente se vuelve intrépida alabando el Nombre del Señor por la Gracia del Guru, y manteniendo su ego bajo el 
mando de su Conciencia, logra vencer a sus cinco enemigos y los destruye.	 (6)

Por la Gracia del Guru, la mente deja todos los demás amores y relaciones, y a través del Shabd de la Palabra del 
Guru, despierta en la Alabanza del Señor. 

Escuchando la Melodía Divina de la Palabra, la mente acepta y medita en la Verdad de la Palabra, y realizando al 
Ser, se entona en el Dios sin forma. 	 (7)

La mente se vuelve inmaculada en la Presencia del Señor, y entonada en el Naam, el Nombre del Señor se compenetra 
en la Adoración Amorosa del Señor a través del Guru.

Por la Gracia del Guru habita en la Alabanza del Señor, Quien prevalece en todos y cada uno de los corazones 
desde el Principio del principio.	 (8)

Cuando la mente está infiltrada con la Cura del Naam, el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru, toma Conciencia 
del Señor, el Disipador de las tristezas. Alabando al Señor uno habita a los Pies del Guru y se vuelve como Nanak, el 
Esclavo de los Esclavos del Señor.	 (9‑8)     P. 416.

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si el cuerpo muere, ¿dónde entonces quedan las riquezas? La Riqueza Verdadera está en el Naam, el Nombre del 
Señor. ¿Cómo puede uno obtener el Nombre sin el Guru? Las Riquezas del Naam, el Nombre del Señor siempre nos 
acompañan, y aquél que está entonado en el Señor, es para siempre Inmaculado.	 (1)

¿Quién es amigo más que el Señor? No olvides Su Nombre en el dolor y en el placer.
Perdonándote, es Él Quien te une Consigo Mismo.	 (1‑Pausa)
Por el amor a la mujer y al oro, el tonto ignorante se queda perplejo por la duda, y se olvida del Naam, el Nombre 

del Señor. Aquél a quien el Señor perdona, contempla Su Nombre; no lo corroe más el miedo a la muerte, y canta 
siempre en Alabanza. 	 (2)

El Dios Guru es Bondadoso, Todo Prevaleciente y el Sostenedor del mundo entero; ¡Oh Dios, mantenme en Tu 
Voluntad!

Por la Gracia del Guru el Señor me es Dulce y las aflicciones de mi pasado son aliviadas. 	    (3)
Ninguna otra cura, ni talismán, ni conjura me pueden ayudar; solamente en la Contemplación del Señor se cubren 

mis errores. Oh Señor, Tu Mismo haces que los hombres se desvíen del Camino y abandonen Tu Nombre. Y Tú Mismo, 
por Tú Gracia, los vuelves a salvar.	 (4)

asa mehla 1.
man megal sakat devana.
ban kjand ma-i-a mohi herana.
it ut yaji kal ke chape.
gurmukj kjoy laje ghar ape. ||1||
bin gur sabde man naji tha-ura.
simraju ram nam at nirmal avar ti-agaju ja-ume ka-
ura. ||1|| raja-o.
ih man mugaDh kahhu ki-o rahsi.
bin samyhe yam ka dukj sahsi.
ape bakjse satgur mele.
kal kantak mare sach pele. ||2||
ih man karma ih man Dharma.
ih man panch tat te yanma.
sakat lobji ih man murja.
gurmukj nam yape man rurja. ||3||
gurmukj man asthane so-i.
gurmukj taribhavan soyhi jo-i.
ih man yogi bjogi tap tape.
gurmukj chinHe jar parabh ape. ||4||
man beragi ja-ume ti-agi.
ghat ghat mansa dubiDha lagi.
ram rasa-in gurmukj chakje.
dar ghar mahli jar pat rakje. ||5||
ih man rea sur sangram.
ih man nirbha-o gurmukj nam.
mare panch apune vas ki-e.
ha-ume garas ikat tha-e ki-e. ||6||
gurmukj rag su-ad an ti-age.
gurmukj ih man bhagti yage.
anhad sun mani-a sabad vichari.
atam chineh bha-e nirankari. ||7||
ih man nirmal dar ghar so-i.
gurmukj bhagat bha-o Dhun jo-i.
ajinis jar yas gur parsad.
ghat ghat so parabh ad yugad. ||8||
ram rasa-in ih man mata.
sarab rasa-in gurmukj yata.
bhagat het gur charan nivasa.
Nanak jar yan ke dasan dasa. ||9||8||

Página 416

asa mehla 1.
tan binse Dhan ka ko kaji-e.
bin gur ram nam kat laji-e.
ram nam Dhan sang sakja-i.
ajinis nirmal jar liv la-i. ||1||
ram nam bin kavan jamara.
sukj dukj sam kar nam na chjoda-o ape bakjas 
milavanjara. ||1|| raja-o.
kanik kamni het gavara.
dubiDha lage nam visara.
yis tuN bakjsaji nam yapa-e.
dut na lag sake gun ga-e. ||2||
jar gur data ram gupala.
yi-o bhave ti-o rakj da-i-ala.
gurmukj ram mere man bha-i-a.
rog mite dukj thak raja-i-a. ||3||
avar na a-ukjaDh tant na mannta.
jar jar simran kilvikj janta.
tuN ap bhulaveh nam visar.
tuN ape rakjaji kirpa Dhar. ||4||
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rogu Brmu Bydu min dUjw ] gur ibnu Brim 
jpih jpu dUjw ] Awid purK gur drs n 
dyKih ] ivxu gur sbdY jnmu ik lyKih ]5] 
dyiK Acrju rhy ibsmwid ] Git Git sur 
nr shj smwiD ] Birpuir Dwir rhy mn 
mwhI ] qum smsir Avru ko nwhI ]6] jw 
kI Bgiq hyqu muiK nwmu ] sMq Bgq kI  
sMgiq rwmu ] bMDn qory shij iDAwnu ] CUtY 
gurmuiK hir gur igAwnu ]7] nw jmdUq 
dUKu iqsu lwgY ] jo jnu rwm nwim ilv jwgY 
] Bgiq vClu Bgqw hir sMig ] nwnk 
mukiq Bey hir rMig ]8]9] Awsw mhlw 
1 iekqukI ] guru syvy so Twkur jwnY ] dUKu 
imtY scu sbid pCwnY ]1] rwmu jphu myrI 
sKI sKYnI ] siqguru syiv dyKhu pRBu nYnI 
]1] rhwau ] bMDn mwq ipqw sMswir ] 
bMDn suq kMinAw Aru nwir ]2] bMDn krm 
Drm hau kIAw ] bMDn puqu klqu min bIAw 
]3] bMDn ikrKI krih ikrswn ] haumY 
fMnu shY rwjw mMgY dwn ]4] bMDn saudw            
AxvIcwrI ] iqpiq nwhI mwieAw moh  
pswrI ]5] bMDn swh sMcih Dnu jwie ] 
ibnu hir  Bgiq n pveI Qwie ]6] bMDn 
bydu bwdu AhMkwr ] bMDin ibnsY moh ivkwr 
]7] nwnk rwm nwm srxweI ] siqguir 
rwKy bMDu n pweI ]8]10] 
  
 
 rwgu Awsw mhlw 1 AstpdIAw Gru 3 	

 <> siqgur pRswid ] 
 ijn isir sohin ptIAw mWgI pwie sMDUru ] 
sy isr kwqI muMnIAin@ gl ivic AwvY DUiV 
] mhlw AMdir hodIAw huix bhix n imlin@ 
hdUir ]1] Awdysu bwbw Awdysu ] Awid purK 
qyrw AMqu n pwieAw kir kir dyKih vys ]1] 
rhwau ] jdhu sIAw vIAwhIAw lwVy sohin 
pwis ] hIfolI ciV AweIAw dMd KMf kIqy 
rwis ] auprhu pwxI vwrIAY Jly iJmkin 
pwis ]2] ieku lKu lhin@ bihTIAw lKu 
lhin@ KVIAw ] grI Cuhwry KWdIAw mwxin@ 
syjVIAw ] iqn@ gil islkw pweIAw qutin@ 
moqsrIAw ]3] Dnu jobnu duie vYrI hoey ijn@
I rKy rMgu lwie ] dUqw no PurmwieAw lY cly 
piq gvwie ] jy iqsu BwvY dy vifAweI jy 
BwvY dyie sjwie ]4] Ago dy jy cyqIAY qW 
kwiequ imlY sjwie ] swhW suriq gvweIAw 
rMig qmwsY cwie ] bwbrvwxI iPir geI 
kuieru n rotI Kwie ]5]

Si el otro habita en la mente, hay duda y aflicción y esto provoca el distanciamiento del Señor.
Sin la Palabra del Guru, ¿de qué sirve el nacimiento humano?
Uno es maravillado y habita en el Reino del Éxtasis. 	 (5)
Tanto los hombres como los ángeles entran en el Estado de Trance del Equilibrio, al tenera la Visión del Señor. 

Oh Señor, Tú llenas a todos y los sostienes en Tu mente, no hay ningún otro como Tú que yo pueda percibir.	
					  (6)

Recitemos el Naam, el Nombre del Señor para entrar en Alabanza de Aquél en Quien habita la Sociedad de 
los Santos. El Señor rompe nuestras ataduras y habitamos en Él, en Equilibrio.

A través del Guru obtenemos la Sabiduría del Señor y de esa forma somos emancipados.  	  (7)
A tal persona el dolor de la muerte no lo toca porque está entonado y consciente de su Señor.
El Señor es el Amante de Sus devotos y los acompaña siempre.
Oh Nanak, uno es emancipado solamente a través del Amor del Señor.	 (8‑9)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ik-Tuki.

Aquél que sirve al Guru conoce a su Señor.
Sus penas se van y a través de la Palabra, toma Conciencia de la Verdad.  	 (1)
Oh mi compañero, oh mi amigo, habita en tu Señor, y sirve al Verdadero Guru y así verás a tu Señor con tus 

propios ojos. 	 (1‑Pausa)
El padre, la madre y el mundo te mantienen en la esclavitud; así también tus hijos, tus hijas y tu esposa.(2)
Todos esos ritos religiosos y buenas acciones que están hechas por el ego, son ataduras, y si piensas en otro 

que no sea Dios, tus hijos y tu esposa serán tu cautiverio. 	 (3)
El campesino está atado a su tierra y él piensa que es suya, y así, el rey le exige un impuesto como precio a 

su ego. Tantos están atrapados en un comercio sin contemplación.	 (4)
Todas las interacciones basadas en el apego no son más que ataduras, puesto que no sacian nuestro deseo, y 

la red de la Maya y la infatuación es agrandada. 	 (5)
Los hombres, teniendo riquezas, se creen importantes, pero las riquezas no son permanentes y éstas son 

también una esclavitud. Nada es aprobado sin la Alabanza del Señor. 	 (6)
El estudio de los Vedas y la habilidad del discurso esotérico que inflaman el ego, forjan nuevas ataduras. Así 

la vida de uno es desperdiciada encadenada al apego y a la dualidad.  	 (7)
Dice Nanak, yo busco el Refugio del Naam, el Nombre del Señor puesto que, cuando uno es salvado por el 

Verdadero Guru, no puede ser esclavizado por nada, ni por nadie. 	 (8‑10)     P. 417.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis.

Aquéllos que trenzaban sus cabellos lustrosos y la raya divisoria en la cabeza la adornaban de rojo bermellón, fueron 
vejados al cortárseles sus trenzas con tijeras y al habérseles llenado las bocas de tierra. Sí, aquéllos que se regocijaban en 
sus palacios, ahora no encuentran un sólo aposento, ni siquiera en la plebe. 	 (1)

¡Hosanna a Ti, oh Señor, hosanna! oh Señor Primordial, no conozco Tu Fin porque cambias Tu Jugada 
muchas, muchas veces. 	 (1‑Pausa)

Cuando estas bellezas se casaron, sus ilustres esposos se sentaron a su lado, fueron cargadas y llevadas en 
palanquines, y brazaletes de marfil lucían en sus muñecas. En reverencia, les rociaban agua a todos ellos, y 
abanicos engarzados de joyas eran ondeados sobre sus cabezas. 	 (2)

Cientos de miles de monedas les eran ofrecidas cuando se sentaban y cuando se paraban, disfrutaban de 
dátiles, nueces y gozaban de su lecho nupcial. Pero ahora alrededor de su cuello está una soga, y sus collares de 
perlas se han roto en pedazos. 	 (3)

Ahora las riquezas y la belleza -que los desviaron del camino del gozo verdadero de su ser interior- son la 
fuente de su desdicha. Ahora los soldados vienen con la orden de deshonrarlos y llevarlos hasta el recinto de la 
muerte. Sí, si el Señor lo desea, bendice al hombre con Gloria, y si así lo desea también se la quita.    	  (4)

Sin embargo, si hubieran meditado y enfocádose en su Señor ¿por qué tendrían que ser castigados? Los reyes 
se han vuelto locos regocijándose en sus placeres, pero ahora que el decreto de Babar prevalece, las princesas no 
tienen siquiera un poco de pan para comer. 	 (5)

rog bharam bhed man duya.
gur bin bharam yapeh yap duya.
ad purakj gur daras na dekjeh.
vin gur sabde yanam ke lekjeh. ||5||
dekj achre raje bismad.
ghat ghat sur nar sahy samaDh.
bharipur Dhar raje man maji.
tum samsar avar ko naji. ||6||
ya ki bhagat het mukj nam.
sant bhagat ki sangat ram.
banDhan tore sahy Dhi-an.
chhute gurmukj jar gur gi-an. ||7||
na yamdut dukj tis lage.
yo yan ram nam liv yage.
bhagat vachhal bhagta jar sang.
Nanak mukat bha-e jar rang. ||8||9||
asa mehla 1 iktuki.
gur seve so thakur yane.
dukj mite sach sabad pachhane. ||1||
ram yapaju meri sakji sakjeni.
satgur sev dekjhu parabh neni. ||1|| raja-o.
banDhan mat pita sansar.
banDhan sut kannia ar nar. ||2||
banDhan karam Dharam ja-o ki-a.
banDhan put kalat man bi-a. ||3||
banDhan kirkji karaji kirsan.
ha-ume dann saje rea mange dan. ||4||
banDhan sa-uda anvichari.
tipat naji ma-i-a moh pasari. ||5||
banDhan sah saNcheh Dhan ya-e.
bin jar bhagat na pav-i tha-e. ||6||
banDhan bed bad ajaNkar.
banDhan binse moh vikar. ||7||
Nanak ram nam sarna-i.
satgur rakje banDh na pa-i. ||8||10||
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rag asa mehla 1 asatpadi-a ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
yin sir sohan pati-a maNgi pa-e sanDhur.
se sir kati munni-aniH gal vich ave Dhurj.
mehla andar jodi-a hun bajan na milniH jadur. ||1||
ades baba ades.
ad purakj tera ant na pa-i-a kar kar dekjeh ves. ||1|| 
raja-o.
yadaju si-a vi-aji-a larje sohan pas.
hidoli charh a-i-a dand kjand kite ras.
upraju pani vari-e yhale yhimkan pas. ||2||
ik lakj lehniH behthi-a lakj lehniH kjarji-a.
gari chhuhare kjaNdi-a manniH seyrji-a.
tinH gal silka pa-i-a tutniH motsari-a. ||3||
Dhan yoban du-e veri jo-e yinHi rakje rang la-e.
duta no furma-i-a le chale pat gava-e.
ye tis bhave de vadi-a-i ye bhave de-e sea-e. ||4||
ago de ye cheti-e taN ka-it mile sea-e.
sajaN surat gava-i-a rang tamase cha-e.
babarvani fir ga-i ku-ir na roti kja-e. ||5||
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ieknw vKq KuAweIAih iekn@w pUjw jwie 
] cauky ivxu ihMdvwxIAw ikau itky kFih 
nwie ] rwmu n kbhU cyiqE huix khix n 
imlY Kudwie ]6] ieik Gir Awvih AwpxY 
ieik imil imil puCih suK ] iekn@w eyho 
iliKAw bih bih rovih duK ] jo iqsu BwvY 
so QIAY nwnk ikAw mwnuK ]7]11] Awsw 
mhlw 1 ] khw su Kyl qbylw GoVy khw ByrI 
shnweI ] khw su qygbMd gwfyriV khw 
su  lwl kvweI ] khw su AwrsIAw muh 
bMky AYQY idsih nwhI ]1] iehu jgu qyrw 
qU gosweI ] eyk GVI mih Qwip auQwpy jru 
vMif dyvY BWeI ]1] rhwau ] khW su Gr 
dr mMfp mhlw khw su bMk srweI ] khW su 
syj suKwlI kwmix ijsu vyiK nId n pweI ] 
khw su pwn qMbolI hrmw hoeIAw CweI mweI 
]2] iesu jr kwrix GxI ivguqI iein jr 
GxI KuAweI ] pwpw bwJhu hovY nwhI muieAw 
swiQ n jweI ] ijs no Awip KuAwey krqw 
Kuis ley cMigAweI ]3] kotI hU pIr vrij 
rhwey jw mIru 
  
suixAw DwieAw ] Qwn mukwm jly ibj mMdr 
muiC muiC kuier rulwieAw ] koeI muglu n 
hoAw AMDw iknY n prcw lwieAw ]4] mugl 
pTwxw BeI lVweI rx mih qyg vgweI ] 
En@I qupk qwix clweI En@I hsiq icVweI 
] ijn@ kI cIrI drgh pwtI iqn@w mrxw 
BweI ]5] iek ihMdvwxI Avr qurkwxI 
BitAwxI TkurwxI ] iekn@w pyrx isr Kur 
pwty iekn@w vwsu mswxI ] ijn@ ky bMky GrI 
n AwieAw iqn@ ikau rYix ivhwxI ]6] Awpy 
kry krwey krqw iks no AwiK suxweIAY ] 
duKu suKu qyrY BwxY hovY iks QY jwie rUAweIAY 
] hukmI hukim clwey ivgsY nwnk iliKAw 
pweIAY ]7]12] 
 
<> siqgur pRswid ] Awsw kwPI mhlw 
1 Gru 8 AstpdIAw ] jYsy goieil goielI 
qYsy sMswrw ] kUVu kmwvih AwdmI bWDih 
Gr bwrw ]1] jwghu jwghu sUiqho cilAw 
vxjwrw ]1] rhwau ] nIq nIq Gr bWDI-
Aih jy rhxw hoeI ] ipMfu pvY jIau clsI 
jy jwxY koeI ]2] EhI EhI ikAw krhu 
hY hosI soeI ] qum rovhugy Es no qum@ kau 
kauxu roeI ]3] DMDw ipithu BweIho qum@ kUVu 
kmwvhu ] Ehu n suxeI kq hI qum@ lok 
suxwvhu ]4] ijs qy suqw nwnkw jwgwey 
soeI ] jy Gru bUJY Awpxw qW nId n hoeI 
]5] jy cldw lY cilAw ikCu sMpY nwly ] 
qw Dnu sMchu dyiK kY bUJhu bIcwry ]6] vxju 
krhu mKsUdu lYhu mq pCoqwvhu ] Aaugx 
Cofhu gux krhu AYsy qqu prwvhu ]7] Drmu 
BUim squ bIju kir AYsI ikrs kmwvhu ] qW 
vwpwrI jwxIAhu lwhw lY jwvhu ]8] krmu 
hovY siqguru imlY bUJY bIcwrw ] nwmu vKwxY 
suxy nwmu nwmy ibauhwrw ]9]

Tanto los musulmanes como los hindúes han desperdiciado el tiempo, y ahora, sin bañarse y sin tener arreglada su 
cocina, ¿cómo puede la mujer hindú untar la marca de azafrán en su frente? 

Quienes no meditaron en Ram en su tiempo, ahora no son aceptados ni aun gritando Alá.  	   (6)
Algunos guerreros regresan a sus hogares y otros les preguntan acerca de sus parientes en el campo de batalla; sí, en 

el destino de algunos está escrito que cuando se van sus esposos a la batalla, sufrirán la separación el resto de sus vidas. 
Dice Nanak, lo que el Señor desea, eso sucede; piénsalo por ti mismo y di, ¿qué puede hacer el hombre por sí mismo?	
					  (7‑11)

Asa, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

¿En dónde están los establos, en dónde los caballos, dónde los instrumentos y las flautas, dónde están las fundas de 
las espadas, dónde las carrozas, los uniformes de gala de los soldados, dónde está la cristalería, los espejos, los bellos 
semblantes? No veo nada ante mí. 	 (1)

Este mundo Te pertenece, oh Señor; eres su Maestro.
Estableces y desestabilizas todo en un instante, y utilizando el espejismo de las riquezas, divides a los hermanos. 		

					  (1‑Pausa)
¿En dónde están los hogares, las mansiones, los magníficos sáris, en dónde las bellas novias recostadas en sus 

alcobas tan acogedoras que al verlas hasta el sueño se desvanece, en dónde están las hojas de betel y sus marchantes, en 
dónde están los harems? Todos se han desvanecido como sombras.  	 (2)

Muchos, oh muchos han sido consumidos y destruidos por sus riquezas, las cuales no pudieron juntar sin incluir la 
maldad, ni pudieron llevarlas consigo a través de la muerte.

A aquél al que el Señor desea destruir, de lo primero que lo despoja es de la Virtud. 	   (3) 
Escuchando de la invasión de Babar el Mongol, millones de Musulmanes rezaron para detenerlo,           P. 418.
pero él mandó quemar todos los templos y los lugares de peregrinaje, y a las princesas, las cortó en pedazos y los 

pedazos los mandó volar en el viento. Ni un solo mongol fue cegado por Dios y ningún milagro ni ningún embrujo logró 
salvar al hombre del desastre.	 (4)

Los mongoles y los patanes se enfrentaron con sus espadas en el campo de batalla, mientras los mongoles dispararon 
sus armas, los otros ponían sus elefantes por delante.

Sin embargo, la fortuna los volvió perdedores por el Decreto del Señor, ya que la muerte estaba señalada en su 
destino.	 (5)

Los hindúes y los musulmanes fueron asesinados y las mujeres de Rayastán violadas, mientras otros fueron 
consumidos por las llamas.

Y aquéllos cuyos seres queridos no volvieron a casa, ¿de qué forma pasaron las noches? 	   (6)
El Mismo Señor es el Hacedor y la Causa; por lo tanto ¿quién hay para pedirle ayuda?
Pues toda dicha y tristeza viene del Señor; ¿con quién más que con el Señor puede uno ir a lamentarse? Dice Nanak, 

el Señor del Comando, involucra a todos en Su Voluntad, y así es complacido, y nosotros cumplimos lo que está escrito 
en nuestro destino. 	 (7‑12)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa Kafi, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis.

Así como el pastor pastorea por un momento, así estamos nosotros en el mundo. Sin embargo, el hombre comete 
falsedades y se establece aquí como si fuera su casa permanente.	 (1)

Oh hombres dormidos, despierten puesto que el viajero ya se va.	 (1‑Pausa)
Podríamos hacer hogares permanentes si fuéramos a vivir aquí para siempre, pero el cuerpo muere y el Alma se va. 

¡Si solamente pudiéramos entender esto!	 (2)
¿Por qué lloras y te lamentas por los muertos, si solamente el Señor es Eterno?
Tú te lamentas por el muerto como si le importara al muerto, pero ¿cómo le van a importar los lamentos cuando ya 

está muerto?	 (3)
Estás imbuido en los hechos vanos y cometes todo tipo de falsedades, puesto que los muertos no te escuchan; 

solamente el mundo viviente te escucha y presta su aprobación.  	 (4)
El Señor duerme al hombre y solamente el Señor lo despierta, y si uno conoce su Verdadero Hogar, entonces uno 

no duerme en conciencia más.	 (5)
Si ves que el muerto se ha llevado consigo mismo algo, entonces sigue su buen ejemplo; pero si ves que no, toma 

conciencia de esto y conoce.	 (6)
Comercia sólo con el Objeto Deseable; si no, llorarás.
Abandona tus deméritos; haz el Bien y así realiza la Esencia.	 (7)
Haz de la Rectitud tu granja y de la Verdad tu semilla; sí, siembra tus tierras así y obtendrás verdaderas cosechas. (8)
Si el Señor es Misericordioso, uno conoce al Perfecto Guru y la Verdad le será revelada, y repetirá el Naam, el 

Nombre del Señor, escuchará el Nombre, y tratará sólo con el Nombre.  	 (9)

ikna vakjat kju-a-i-ah iknHa puya ya-e.
cha-uke vin hindvani-a ki-o tike kadheh na-e.
ram na kabhu cheti-o hun kajan na mile kjuda-e. ||6||
ik ghar avaji apne ik mil mil puchheh sukj.
iknHa ejo likji-a baji baji roveh dukj.
yo tis bhave so thi-e Nanak ki-a manukj. ||7||11||
asa mehla 1.
kaja so kjel tabela ghorje kaja bheri sehna-i.
kaja so tegband gaderarh kaja so lal kava-i.
kaja so arsi-a muh banke ethe diseh naji. ||1||
ih yag tera tu gosa-i.
ek gharji meh thap uthape yar vand deve bhaN-i. 
||1|| raja-o.
kajaN so ghar dar mandap mehla kaja so bank sara-i.
kajaN so sey sukjali kaman yis vekj nid na pa-i.
kaja so pan tamboli jarma jo-i-a chha-i ma-i. ||2||
is yar karan ghani viguti in yar ghani kju-a-i.
papa beaju jove naji mu-i-a sath na ya-i.
yis no ap kju-a-e karta kjus la-e changi-a-i. ||3||
koti hu pir vare raja-e ya mir suni-a Dha-i-a.
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than mukam yale biy mandar muchh muchh ku-ir 
rula-i-a.
ko-i mugal na jo-a anDha kine na parcha la-i-a. ||4||
mugal pathana bha-i larja-i ran meh teg vaga-i.
onHi tupak tan chala-i onHi jasat chirja-i.
yinH ki chiri dargeh pati tinHa marna bha-i. ||5||
ik hindvani avar turkani bhati-ani thakurani.
iknHa peran sir kjur pate iknHa vas masani.
yinH ke banke ghari na a-i-a tinH ki-o ren vihani. ||6||
ape kare kara-e karta kis no akj suna-i-e.
dukj sukj tere bhane jove kis the ya-e ru-a-i-e.
jukmi juk’m chala-e vigse Nanak likji-a pa-i-e. ||7||12||
ik-oNkar satgur parsad.
asa kafi mehla 1 ghar 8 asatpadi-a.
yese go-il go-ili tese sansara.
kurh kamaveh admi baNDheh ghar bara. ||1||
yagaju yagaju sutijo chali-a vanyara. ||1|| raja-o.
nit nit ghar baNDhi-ah ye rahna jo-i.
pind pave yi-o chalsi ye yane ko-i. ||2||
ohi ohi ki-a karaju he josi so-i.
tum rovhuge os no tumH ka-o ka-un ro-i. ||3||
DhanDha pitihu bha-ijo tumH kurh kamavaju.
oh na sun-i kat hi tumH lok sunavhu. ||4||
yis te suta nanka yaga-e so-i.
ye ghar buyhe apna taN nid na jo-i. ||5||
ye chalda le chali-a kichh sampe nale.
ta Dhan sanchaju dekj ke buyhhu bichare. ||6||
vane karaju makjsud lehu mat pachjotavaju.
a-ugan chjodaju gun karaju ese tat paravaju. ||7||
Dharam bhum sat biy kar esi kiras kamavaju.
taN vapari yani-aju laja le yavhu. ||8||
karam jove satgur mile buyhe bichara.
nam vakjane sune nam name bi-uhara. ||9||
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ijau lwhw qotw iqvY vwt cldI AweI ] jo 
iqsu BwvY nwnkw sweI vifAweI ]10]13] 
Awsw mhlw 1 ] cwry kuMfw FUFIAw ko nIm@
I mYfw ] jy quDu BwvY swihbw qU mY hau qYfw 
]1] dru bIBw mY nIim@ ko kY krI slwmu ] 
ihko mYfw qU DxI swcw muiK nwmu ]1] rhwau 
] isDw syvin isD pIr mwgih iriD isiD 
] mY ieku nwmu n vIsrY swcy gur 
  
buiD ]2] jogI BogI kwpVI ikAw Bvih 
idsMqr ] gur kw sbdu n cIn@hI qqu swru 
inrMqr ]3] pMifq pwDy joiesI inq pVHih 
purwxw ] AMqir vsqu n jwxn@I Git bRhmu 
lukwxw ]4] ieik qpsI bn mih qpu krih 
inq qIrQ vwsw ] Awpu n cInih qwmsI kwhy 
Bey audwsw ]5] ieik ibMdu jqn kir rwKdy 
sy jqI khwvih ] ibnu gur sbd n CUthI 
BRim Awvih jwvih ]6] ieik igrhI syvk 
swiDkw gurmqI lwgy ] nwmu dwnu iesnwnu 
idRVu hir Bgiq su jwgy ]7] gur qy dru Gru 
jwxIAY so jwie is\wxY ] nwnk nwmu n vIsrY 
swcy mnu mwnY ]8]14] Awsw mhlw 1 ] 
mnsw mnih smwiely Baujlu sic qrxw ] 
Awid jugwid dieAwlu qU Twkur qyrI srxw 
]1] qU dwqO hm jwickw hir drsnu dIjY ] 
gurmuiK nwmu iDAweIAY mn mMdru BIjY ]1] 
rhwau ] kUVw lwlcu CofIAY qau swcu pC-
wxY ] gur kY sbid smweIAY prmwrQu jwxY 
]2] iehu mnu rwjw loBIAw luBqau loBweI ] 
gurmuiK loBu invwrIAY hir isau bix AweI 
]3] klir KyqI bIjIAY ikau lwhw pwvY ] 
mnmuKu sic n BIjeI kUVu kUiV gfwvY ]4] 
lwlcu Cofhu AMiDho lwlic duKu BwrI ] swcO 
swihbu min vsY haumY ibKu mwrI ]5] du-
ibDw Coif kuvwtVI mUshugy BweI ] Aihinis 
nwmu slwhIAY siqgur srxweI ]6] mnmuK 
pQru sYlu hY iDRgu jIvxu PIkw ] jl mih 
kyqw rwKIAY AB AMqir sUkw ]7] hir kw 
nwmu inDwnu hY pUrY guir dIAw ] nwnk nwmu 
n vIsrY miQ AMimRqu pIAw ]8]15] Awsw 
mhlw 1 ] cly clxhwr vwt vtwieAw ] 
DMDu ipty sMswru scu n BwieAw ]1] ikAw 
BvIAY ikAw FUFIAY gur sbid idKwieAw ] 
mmqw mohu ivsrijAw ApnY Gir AwieAw 
]1] rhwau ] sic imlY sicAwru kUiV n 
pweIAY ] scy isau icqu lwie bhuiV n 
AweIAY ]2] moieAw kau ikAw rovhu roie n 
jwxhU ] rovhu scu slwih hukmu pCwxhU ]3] 
hukmI vjhu ilKwie AwieAw jwxIAY ] lwhw 
plY pwie hukmu is\wxIAY ]4] 
  
hukmI pYDw jwie drgh BwxIAY ] hukmy 
hI isir mwr bMid rbwxIAY ]5] lwhw scu 
inAwau min vsweIAY ] iliKAw plY pwie 
grbu v\weIAY ]6]

Cuando uno obtiene ganancias, sufre perdidas; así es este mundo y todas las ganancias mundanas llevan a la pérdida 
de las mismas. Dice Nanak, caminando en la Voluntad de mi Señor, en las ganancias y en las pérdidas encuentro sólo 
la Gloria. 	 (10‑13)

Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

He buscado en las cuatro esquinas del mundo; nadie es mío, pero si el Señor lo desea, el Señor se vuelve mío y yo 
de Él.	 (1)

No hay ninguna otra puerta a la que yo pueda ir a rezar, pues Tú eres mi Único y Verdadero Maestro, y Tu Verdadero 
Nombre es lo único que está en mi boca. 	 (1‑Pausa)

Algunos sirven a los adeptos, y piden por poderes milagrosos, por volverse visionarios como ellos, pero yo añoro 
solamente ser instruido en la Sabiduría del Guru para obtener el Nombre.  	 (2)    P. 419

¿Por qué los Yoguis, los rebeldes, los mendigos y los harapientos vagan en tierras lejanas?
No entienden la Palabra del Shabd Guru y la Esencia de Excelencia en su interior. (3)		

	 Los Pandits, los teólogos, los maestro y  los astrólogos y los que siempre leen los Puranas no saben lo que hay en 
su interior, Dios está escondido en lo profundo de su ser. 	 (4)

El devoto practica austeridades en el bosque, y vive en los diferentes lugares de peregrinaje; sí, los fanáticos toman 
medidas extraordinarios y no buscan en su propio ser, si no es así, ¿por qué se han vuelto renunciantes?	    (5)

Algunos hombres controlan su energía sexual llamándose célibes, pero sin la Palabra del Guru no son liberados, y 
siguen vagando en el ciclo de las reencarnaciones.	 (6)

Algunos sostienen su hogar, son sirvientes y buscadores, apegados a las Enseñanzas del Guru, ellos se aferran al Naam, 
a la caridad y a las abluciones y purificaciones, permanecen despiertos en la Devoción enfocada en el Señor.	    (7)

Mediante el Guru, la Puerta del Hogar del Señor es encontrada y ese lugar es reconocido.
Nanak no se olvida del Naam, su mente se ha entregado al Señor. 	 (8-14)

Asa, Mejl, Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Calmando los deseos de la mente, el mortal cruza verdaderamente el aterrador océano del mundo. Desde el principio 
y a través de las épocas, Tú has sido el Señor Misericordioso y el Maestro, yo busco Tu Santuario.	    (1)

Eres el Dador y yo un simple pordiosero, Señor, por favor concédeme la Bendita Visión de Tu Darshan. El 
Gurmukh medita en el Naam, el Templo de su mente resuena de Dicha.  (1-Pausa)

Renunciando a la falsa avaricia, uno toma Conciencia de la Verdad. Deja entonces que tu ser se absorba en la 
Palabra del Shabd del Guru y toma Conciencia de éste conocimiento. 	 (2)

La mente es un rey lleno de avaricia. A pesar de estar envuelto en lo mismo,  el Gurmukh elimina su avaricia y llega 
a un entendimiento con el Señor.	 (3)

Si uno siembra en tierra mala, ¿qué va a cosechar? El soberbio Manmukh no está complacido con la Verdad, los 
falsos están enterrados en la falsedad.	 (4)

Abandona tu avaricia, oh ciego, pues la avaricia trae inmenso dolor.
Si el Señor toma lugar en tu mente, tu ego es canalizado.	 (5)
Olvídate de la dualidad, pues es la forma equivocada y dentro de los parámetros de la dualidad, siempre estarás 

confundido.
Busca el Refugio del Verdadero Guru, y alaba siempre el Naam, el Nombre del Señor.  	    (6)
Maldita es la vida del Manmukj ególatra de corazón duro, pues no tiene sabor, y como la piedra -que aunque se 

mantiene en el agua por mucho tiempo no la absorbe-, el corazón del Manmukj se quedará seco también.    	    (7)
El Naam, es el Tesoro con el cual el Perfecto Guru me ha bendecido, y quien sea que lo practica con persistencia, 

obtendrá el Néctar, así como cuando se bate la crema, siempre se produce mantequilla, así Nanak recuerda siempre el 
Naam, el Nombre del Señor, Jar, Jar.  (8‑15)

Asa, Mejl, Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El hombre, como un volantín, va de un lado al otro involucrado en la lucha del mundo y no ama la Verdad.   (1)
 ¿Por qué correr a todas partes buscando al Señor afuera cuando la Palabra del Guru nos Lo revela en nuestro 

interior? Abandonando el apego arribamos a nuestro Hogar.	 (1‑Pausa)
Obtenemos al Uno Verdadero a través de la Verdad y no de la falsedad, y cuando uno está entonado en el Uno 

Verdadero, no vuelve a regresar al mundo del deseo. 	 (2)
¿Por qué te lamentas por los muertos? No, tú no sabes lamentarte.
Laméntate alabando al Verdadero Señor y reconoce Su Mandato.	 (3)
Él obtiene Utilidad Verdadera tomando Conciencia del  Comando del Señor.  	 (4)     P. 420.
Si el Señor así lo desea, Él embellece a Su Sirviente; si no, lo amarra y le da de palos en la cabeza. 	    (5)
Enalteciendo el fruto de la Verdad y la Justicia en la mente, uno cumple con el decreto de su Destino y transforma 

su ego. 	 (6)

yi-o laja tota tive vat chaldi a-i.
yo tis bhave nanka sa-i vadi-a-i. ||10||13||
asa mehla 1.
chare kunda dhudhi-a ko nimHi meda.
ye tuDh bhave sajiba tu me ja-o teda. ||1||
dar bibha me nimiH ko ke kari salam.
hiko meda tu Dhani sacha mukj nam. ||1|| raja-o.
siDha sevan siDh pir mageh riDh siDh.
me ik nam na visre sache gur buDh. ||2||
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yogi bjogi kaprji ki-a bhaveh disantar.
gur ka sabad na chinhi tat sar nirantar. ||3||
pandit paDhe yo-isi nit parjeh purana.
antar vasat na yananHi ghat barahm lukana. ||4||
ik tapsi ban meh tap karaji nit tirath vasa.
ap na chineh tamsi kaje bha-e udasa. ||5||
ik bind yatan kar rakj-de se yati kajaveh.
bin gur sabad na chhuthi bharam avaji yaveh. ||6||
ik girji sevak saDhika gurmati lage.
nam dan isnan darirh jar bhagat so yage. ||7||
gur te dar ghar yani-e so ya-e sinyane.
Nanak nam na visre sache man mane. ||8||14||
asa mehla 1.
mansa maneh sama-ile bha-oyal sach tarna.
ad yugad da-i-al tu thakur teri sarna. ||1||
tu datou jam yachika jar darsan diye.
gurmukj nam Dhi-a-i-e man mandar bjiye. ||1|| raja-o.
kurja lalach chjodi-e ta-o sach pachhane.
gur ke sabad sama-i-e parmarath yane. ||2||
ih man rea lobji-a lubh-ta-o lobha-i.
gurmukj lobh nivari-e jar si-o ban a-i. ||3||
kalar kjeti biyi-e ki-o laja pave.
manmukj sach na bjiy-i kurh kurh gadave. ||4||
lalach chjodaju anDhijo lalach dukj bhari.
sachou sajib man vase ja-ume bikj mari. ||5||
dubiDha chjod kuvatarji mushuge bha-i.
ajinis nam salaji-e satgur sarna-i. ||6||
manmukj patjar sel he Dharig yivan fika.
yal meh keta rakji-e abh antar suka. ||7||
jar ka nam niDhan he pure gur di-a.
Nanak nam na visre math amrit pi-a. ||8||15||
asa mehla 1.
chale chalanjar vat vata-i-a.
DhanDh pite sansar sach na bha-i-a. ||1||
ki-a bhavi-e ki-a dhudhi-e gur sabad dikja-i-a.
mamta moh visaryi-a apne ghar a-i-a. ||1|| raja-o.
sach mile sachiar kurh na pa-i-e.
sache si-o chit la-e bajurh na a-i-e. ||2||
mo-i-a ka-o ki-a rovhu ro-e na yanhu.
rovhu sach salaji juk’m pachhanhu. ||3||
jukmi veaju likja-e a-i-a yani-e.
laja pale pa-e juk’m sinyani-e. ||4||

Página 420

jukmi peDha ya-e dargeh bhani-e.
hukme hi sir mar band rabani-e. ||5||
laja sach ni-a-o man vasa-i-e.
likji-a pale pa-e garab vanya-i-e. ||6||


